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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE.

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

Cz DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJS
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIJK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT,

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE,

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE.

RS VAZNO, SACUVAJITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 36EPEXITb IO IHCTPYKLIIO /14
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXHO, 3AMNASETE 3A BBJELLA CITPABKA:
MPOYETETE BHUMATE/IHO.

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE [TA MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POSEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

RU BAXKHAS MIH®OPMALINA, COXPAHUTE /15
AATIBHEULLIETO UICIOJIb30BAHUA. MPOYTUTE
BHUMATE/IBHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZZ5E, BRI Z g EE .

Alisy 81 Jusimall GOl g9l @y asis|ogo AR
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EN581

Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotikayttdon.

Do uzytku na zewngtrz domu.
Urceno pro domdaci pouZiti.
Lakasban valé hasznalatra.
Thuisgebruik.

Urcené na domdce pouZitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kucanstvu.
Uso domestico.

Uso domeéstico.

Upotreba u domacdinstvu.

Za upotrebu u okviru domadinstva.

Ans AOMaLIHBEOr0 BUKOPUCTAHHS.
Pentru uz casnic.

3a ynotpeba B 4OMALLIHW YCIOBUSI.
ria oikiakn xpron.

Uso domeéstico.

[ns foMalHero ucrnosab30BaHus.
Ev igi kullanim.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et teppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmdé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton paélla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skiadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAIICT SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
MOMEPEAXKEHHS LLOAO NMNOAPAMNNH!
o6 yHUKHYTW oApsinuH, Ui Mebai cig 36upati Ha M'SKiki NoBepxHi, HanNnpukAas, Ha KWimmi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
MPEAYNPEXXAEHUNE 3A NU3B5IFBAHE HA APACKOTUHUA!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasu Mebesn TpsibBa 4a 6bhe cr/iobeHa Ha MeKa MOBbPXHOCT — HarpUMep KUanM.
MPOEIAOIMNOIHZH I'TA THN AMMO®YIrH rPATZOYNIQN!
ria TNV ano@uyr) yparoouviav, To mmAo 6a npenel va ouvapuoAoynbei o€ paiakn enipaveia, 6nwg yia napddelyua navew o€ va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAITUH!
Bo nsbexaHne HaHeceHus uapanuH, cOopKy 3Toii Mebesm HeobX0AMMO BbIrOJIHSIT Ha MSIrKO MOBEpXHOCTU, HarpUMep Ha KOoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin dzerinde yapin.
oak-a=a
K TG 5, AR S R T %
Iobgasdl cisid wisi AR
<ol dahi8 0955 a8 - docls dinb Gle 0ds GBI dabid gracs Gash pbgasd] caiad
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje mdnad. Detta for att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kéayttoikdnséa ajan.
WAZNE!
Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szilkséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitasa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT!
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da
bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
IMPORTANTE!
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
YBATA!
MaiiTe Ha yBasi, SKLO y MPOLECi MOHTaXy MpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-sIKOro Tumy, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTArHYTU Yepe3 2 TVXKHI MiC/Isi MOHTaxy, a roTiM
KOXHI 3 micsui. Lje HeobxigHo A8 Toro, 1ob 3abe3neynty HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyx6u.
IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie strdnse din nou la 2 saptdméni dupd montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.
BAJXKHO!
BaxkHO e BCeKU MpoAYyKT, KOITO e cr/iobeH C rnoMouyta Ha BUHTOBE, Aa 6bae 3aTerHar 2 ceaMuum cies crriobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCEKM 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTupa cTabusHOCT fpe3 Us/10TO BpeMe Ha U3ro/13BaHe Ha npoAyKTa.
SZHMANTIKO!
ra kdBe npoidv nou auvappoAoyeitai ue Bideg givar onuavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 eBOoAdES UETA TN oUVAPLUOAOYNON Kal pia gopd KABe 3 Unveg, yia tn
diaopdAion TnG oTabepdTnTag o 6An Tn didpkela {wrg ToU NPoiovToG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
BAJXKHO!
B ntobom nsapennmn, cobpaHHOM C MCr10/1b30BaHNEM BUHTOB /10600 T1rna, HeobxoAmMo Yepe3 2 HeAesn rocie cOopKu 1 B AallbHeHILIeM Kaxable 3 Mecsiya rnoaTarnBatb
BUHTBI, YTOObI 06ECNEYNTL MPOYHOCTL U3AENS B TEYEHME CPOKa SKCITyaTaLumm.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siresi boyunca driin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi énem arz eder.
HE#R!
T AEM A IR ET 1 7= i, UAUELAAE 2 PG 75, IFHE 3 PMHEWHE IR, LR i 25 8 E 1A 45 5278 A
logo AR
el yae Jlgb ol Olod) - jadl 3 JS 809 6y0g (@easil]l Go paesiwl vy el Go £95 @l plaziwl dapess pi giie i by plS=] ole] pgoll oo
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Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Ceisius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indendors eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
Lagerung von Gartenmobein und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihien, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste mten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regeimessig og for lagring.

Oppbevar produktet tiidekket eifer p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius elier ndr vaerforholdene krever det.
Férvaring av triddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror.

Det bédsta séttet att féridnga livsidngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8liandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnbllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledssé, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun ldmpdtila on alle 5°C tai kun séd&olot sité vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu fub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zplsob, jakym prodiouZite Zivotnost svych vyrobki pro zahradu, je pravideiné ¢isténi a dikiadné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skiladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti bitorok és kerti termékek taroldsa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldst megel6zGen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hiivis, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te veriengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravideiné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chiadnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
meétéorologiques 'exigent.

Skladiscéenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hiadnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skiadistenja.

Proizvod cuvajte na hiadnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.

Riporre ['articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerio all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
/e condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiario de forma habitual y antes de guardario.

Guarda el articufo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas o requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBux Me6/1iB Ta TOoBapiB AnsA cagy.

Havikpawmii crocié npoAoBX 1T TepMiH BUKOPUCTaHHS BaluMX CafoBuX MebniB — perysisipHo YncTutu ix nepes 36epiraHHsM.

36epirasite ix y Mpoxosn04HOMY, CyXoMy Ta rpoBIiTPIOBaHOMY MiCLi B 3@KpUTOMY MPUMILLEHHI abo y YOX/i, KO TeMrnepaTtypa Hux4e 5 rpaaycis 3a Llensciem abo siKjo
LbOro BUMararoTb noroAHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un Joc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbXxp Harp K1 Me6esin n rpagnHCKN apTUKY/IN.

Haii-406puAT HaYMH Aa yABIKATE XMBOTa Ha rPaAaNHCKATE CU apTUKY/IM € Aa v MoYmcTBaTe PeAOBHO M Npean Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHue.

CbXxpaHsiBaliTe apTuKy/IMTE Ha X/1adHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WM v MOKPUITE, KOrato Temnepatypara e nog 5 rpagyca no Lensusi wam Korato
arMocgepHUTe yCoBuUs ro M3NCKBAT.
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AnoBrikeuon eninA®v KAMNOU Kar npoiovrwv Kirnou.
O KaAUTEPOG TPOIoG yia va enekTeIVETE TN {wn EVOG NPOoIOVTOG KNnou 0ag givai va 1o KaBapifeTe TAKTIKA Kai Npiv TO anobnKeUoETE.
AMoBnKeUaTe TO NPoioV Oe £va dpooepo, ENpo Kai agpi{OEVO IEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} UE IEPOG KAAULLEVD, OTav n Bepuokpaaia eivai kKatw ano 5 Babuoug KeAaiou n
OTav of KAIPIKEG OUVONKEG TO EMITPENOUV.
Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.
A meihor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
XpaHeHune capoBoii mebenn u cafoBbIX U3AeNni.
Jly4qtmm crnoco6om npoaneHns Cpoka C1yx6bl Balumx CaA0BbIX U3AENII SBIAETCS MX PEry/ISpHas O4YNCTKa repes XpaHeHnemM.
XpaHute usaenus B NnpoxnagHoOM, CyxXOM 1 MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN UIN B Yexsie, eCan TeMnepatypa Huxe 5 rpaaycos Llenscusi uim 3Toro TpebyoT norogHsle
ycnoBus.
Bahge mobilyalari ve bahge iiriinierinin depolanmasi.
Bahge Uriinferinizin 6mriinid uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temiziemektir.
Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicakhdin 5 derece altinda oldudu gibi durumiarda istii kapali bir sekilde sakiayin.
BB R BRI BT =ik AL
FEE R JE 5T 7= i 5 11 A7 iy 1Y A £ 77 A2 S WA e AT T o
2GR ECT 5 SR BB NFINS, ERA A B e R 5 A B LA,
Lgilxiiog @iloxl &Li gy AR
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AX6

N

M8 x 30mm

Bx4

M6 x 10mm

Cx4

@8 / 16mm
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Box 1/1:

@850 x 12 mm

©

462 x @76 mm
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@495 x 7 mm

290 x 290 mm




Ax3

M8 x 30 mm

Dx1

B x4
N

M6 x 10mm

Cx4

@8 / 16mm

Dx1

5 mm
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Ax3 Dx1

& A

M8 x 30mm 5 mm

JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500

JYSK.com
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